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Роман немецкого писателя Патрика Зюскинда "Парфюмер" (в оригинале - Das Parfum, и по идее должен переводиться как «Запах», или «Аромат») знают и читают во всем мире. Он издан более чем на тридцати языках, и его общий тираж превышает миллион экземпляров. С литературной точки зрения роман просто великолепен и оставляет очень сильное впечатление. Вместе с тем он на редкость некинематографичен - после прочтения книги почти невозможно представить, каким образом ее можно перенести на экран. Даже сам мэтр Стэнли Кубрик, раздумывая о возможной экранизации этого классического произведения, пришел к выводу о том, что его практически невозможно поставить. Тем не менее немецкий режиссер Том Тыквер, знакомый российским зрителям по нашумевшему фильму "Беги, Лола, беги", а также по значительно менее известным картинам "Рай" и "В зимней спячке", рискнул все-таки взяться за экранизацию. Почему? А он просто не ищет легких путей. Каждый фильм давался режиссеру нелегко и требовал продолжительных раздумий, а "Парфюмер" - это был вызов не только самому себе, но и всему кинематографическому сообществу. Потому что никто не рискнул, а он, Тыквер, рискнул. Что интересно, фильм поставлен достаточно близко к тексту романа, хотя логично предположить, что такое некинематографическое произведение должно подвергнуться крайне серьезной переработке, чтобы сделать его хоть как-то подходящим для экрана. Тем не менее, несмотря на неизбежное сокращение каких-то сюжетных линий, общая канва романа в фильме осталась. Но роман посвящен запахам, которые описываются в книге очень подробно. Как можно было передать это на экране? Но если вспомнить историю, то в старом немом кино актерам приходилось выражать эмоции исключительно с помощью мимики и жестов. В фильме "Парфюмер" то, что в книге передавалось мощными литературными образами, Тыквер заменил визуальной и звуковой составляющими. (Кстати, музыку к фильму писал в том числе и сам режиссер.) У Тыквера, на мой взгляд, получилось почти невозможное. Фильм "Парфюмер" на взгляд человека, читавшего роман (разумеется, я говорю только о себе), - не просто удачная экранизация, а экранизация блестящая. Картина прекрасно сделана, и остается только удивляться тому, каким образом Тыкверу удалось победить там, где отступился сам Кубрик. Перед театральным английским актером Беном Уишоу, сыгравшим Гренуя, стояла крайне сложная задача, ведь это образ невероятно противоречивый. С одной стороны, Гренуй - несчастный ребенок, которого чуть не убила собственная мать. Его не любили в приюте, не любили хозяева, да и вообще никто в этой жизни не испытывал к парню даже простых дружеских чувств. С другой стороны, Жан-Батист - гений. Он проник в суть запахов, он научился создавать ароматы, с помощью которых можно было управлять толпами людей. С третьей стороны, Гренуй - чудовище, убийца. Он безжалостно убивает юных девушек только для того, чтобы добавить еще одну компоненту к своей формуле идеального аромата. Ну и с четвертой стороны, он толком не понимает, что совершает преступления. Ему нужны девушки для получения составляющих букета - он их убивает. Он - чудовище, выродок и убийца. Но убийца гениальный. Доказывающий своим существованием, что гений и злодейство - две вещи, которые без проблем совмещаются друг с другом.

Гренуй в романе Зюскинда вызывает как минимум двойственные чувства. Он, безусловно, омерзителен. И Зюскинд вовсе не пытается вызвать в читателе сочувствие к своему главному герою. Но одновременно Жан-Батист вызывает живейший интерес. Зюскинд его исследует и предлагает исследовать читателю. Бену Уишоу с Тыквером нужно было показать Гренуя именно таким. Он не должен был вызывать сочувствие, иначе рушился весь авторский замысел. Преступления Жана-Батиста должны были напрочь убивать любую искру сочувствия к этому несчастному парню. Он - не жертва. Он - убийца. Хотя, наверное, в душе глубоко несчастный убийца. Но это совершенно ничего не меняет.

У Бена Уишоу получилось показать именно такого Гренуя - не вызывающего жалость и сочувствие, но одновременно вызывающего жгучий интерес. Это большое искусство, потому что они оба - Уишоу и Тыквер - буквально балансировали на лезвии ножа. Чуть влево - получится трагедия несчастного парня. Чуть вправо - триллер о жутком убийце. Между тем оригинал - роман Зюскинда - рисует значительно более глубокий и интересный образ. Великолепные персонажи получились у двух других актеров - американца Дастина Хоффмана и англичанина Алана Рикмана. Хоффман играет прогоревшего парфюмера Бальдини, и, на мой взгляд, это одна из лучших его ролей. (Хотя, конечно, у Хоффмана и без этого хватает блестящих работ.) Сцена, когда Бальдини мается над выяснением формулы духов от конкурента, сделана просто изумительно. Алан Рикман здесь играет отца Лауры - последней жертвы Гренуя. Суровый вельможа и одновременно - нежный отец, безумно боящийся потерять свою дочь. К сожалению, мне пришлось смотреть фильм в кинотеатре в дубляже (не хватило терпения дождаться выхода DVD с оригинальной дорожкой), поэтому сцена разговора отца Лауры с уже пойманным Гренуем много потеряла. Но я обязательно посмотрю ее в оригинале, когда выйдет DVD, - уж если в дубляже совершенно мертвые глаза Рикмана производили сильнейшее впечатление, представляю, как это выглядело в его озвучке
.

Однако Тыквер утверждает, что для него было важнее адекватно выстроить характер главного героя, а не передать царящие в книге запахи. В этой связи большая ответственность легла на плечи ровным счетом никому не известного актера Бена Уишоу, который хоть и мало похож внешне на описываемого Зюскиндом героя, но обладает одной обязательной чертой – нездоровым блеском в глазах. Маньяк Гренуй – гений, последовательно и упорно следующий формуле «красота должна умереть» и шаг за шагом приближающийся к воплощению своей исключительно профессиональной мечты. Ничего личного – он лишь художник, одержимый поисками рецепта эликсира, неповторимый запах которого действует на уровне гораздо более высоком, чем обыкновенная человеческая носоглотка
. 
Фильм «Парфюмер» - классическая  экранизация, где центральные сюжетные линии романа неприкосновенны, а любые изменения (сокращения, дополнения) продиктованы повествовательными возможностями кино.
Для того чтобы более подробно сравнить и проанализировать произведение Патрика Зюскинда «Парфюмер» и одноименную экранизацию данного произведения, я решила написать подробный пересказ и показать расхождения в сюжетных линиях между книгой и фильмом.
Фильм начинается с предисловия: «В восемнадцатом столетии во Франции жил человек, принадлежавший к самым гениальным и самым отвратительным фигурам этой эпохи, столь богатой гениальными и отвратительными фигурами. О нем и пойдет речь. Его звали Жан-Батист Гренуй.» - осужденного Жана-Батиста Гренуя ведут показать разъяренной толпе, тем самым доказав, что реальный убийца пойман, а затем сюжет возвращается к рождению Гренуя. Книга начинается теми же словами, а далее следует описание Парижа и его местности, точнее запахов, царивших в то время в столице Франции, Кладбища Невинных, самого зловонного места во всей Франции, среди которых и родился будущий гениальный парфюмер Жан-Батист Гренуй. Уже здесь начинаются небольшие различия между фильмом и книгой, т.к. в фильме не упоминается о Кладбище Невинных ничего, хотя именно на этом месте стоял рынок, где у прилавка торговала мать Гренуя. В фильме визуально режиссер пытается передать все те ужасные запахи, наполнявшие ту округу, показывая невероятно грязные и жуткие условия существования крестьян: рыбья разлагающаяся требуха, запах трупов и гнилых овощей, людской смрад. После родов мать Гренуя теряет сознание, падая под разделочный стол и вываливаясь на середину улицы. Приходя в себя она отвечает на пару вопросов изумленных сбежавшихся к ней людей откуда у нее нож и кровь на юбках, после чего встает и уходит. По сценарию фильма мать Гренуя в спешке покидает свое рабочее место. Но различия здесь не существенные и смысл фильма от этих расхождений не имеет. Рожденного ребенка тут же находят, а ее саму отправляют на эшафот. 
После этого ребенок долго путешествует от одной кормилице к другой, по неясным причинам надолго не задерживаясь ни у одной из них, поэтому вскоре его отдают в приют Сен-Мерри. Снова его отдают кормилице Жанне Бюсси, но и она в скором времени возвращает ребенка, объясняя святому отцу Террье, что ребенок одержим дьяволом, ведет себя не так, как другие дети и абсолютно не имеет никакого запаха, что не свойственно ни одному младенцу. Святой отец Террье не может понять, что в этом такого необычного, обосновывая это тем, что «пахнут только больные дети … этот здоров – вот и все». Но кормилица не сдается и в результате отцу Террье приходится взять ребенка обратно. Затем патер Террье долго сидит над корзиной со спящим ребенком и размышляет о том, что сказала ему кормилица, но не находит ничего в этом странного, до тех пор, пока малыш не проснулся: первым делом он стал глубоко втягивать в себя воздух, и Террье показалось, что малыш «смотрит на него своими ноздрями резко и испытующе, пронзительнее, чем мог бы смотреть глазами, словно глотает своим носом нечто исходящее от него, Террье, нечто, чего он, Террье, не смог ни спрятать, ни удержать». В эту же секунду, почувствовав странное отвращение  к этому ребенку и какой-то страх, Террье решает отнести его как можно дальше от монастыря, а именно к мадам Гайар, которая содержала у себя приют для детей. Этот эпизод пропущен в фильме, но именно он показывает первые проявления «необычности» и какой-то исключительности Гренуя, а именно его способностей различать и улавливать все запахи. В фильме акцент на это делается  в эпизоде, когда Жана-Батиста принесли в приют (по задумке фильма - только что после рождения), и приютские дети  пытаются проверить жив ли младенец, ведь он ведет себя подозрительно спокойно. Один из мальчиков подносит палец к его носу, желая почувствовать его дыхание, но тут младенец неожиданно хватает его за этот самый палец, подносит к носу и начинает вдыхать запах, как бы втягивая его в себя, чем очень сильно пугает всех детей. Дети, понимая, что лежащий перед ними ребенок весьма странный, решают его задушить. Но попытка не удается, т.к. в это самое время входит мадам Гайар, тем самым предотвращая убийство Гренуя.

Далее следует повествование жизни Гренуя в приюте – он замкнут в себе, ни с кем не общается, т.к. даже практически не умеет говорить, произносит только названия вещей, запах которых ему особенно нравится или запоминается. Совершается еще несколько покушений на его жизнь, но все они неудачные, после чего попытки детей уничтожить Жана-Батиста прекращаются. В 8 лет мадам Гайар отдает его чернорабочим к господину Грималю - по интерпретации книги мотивом послужило то, что Гренуй также, по ее мнению, обладал какими-то сверхъестественными способностями, что очень сильно ее волновало, особенно после того происшествия, как он смог узнать, где находятся припрятанные ею деньги  (однажды мадам Гайар смогла спрятать их настолько хорошо, что и сама не могла найти, и Гренуй сразу же указал на то место, где они находились). По интерпретации фильма – ей казалось слишком тягостно содержать Гренуя. После того как она продает Гренуя и забирает деньги себе, ее тут же обворовывают и убивают, а по книге – она живет еще очень долго, доживая до глубокой старости. Но в сюжете фильма ее быстрой смерти нашлось другое объяснение, некая взаимосвязь между ее смертью и продажей Гренуя (что прослеживается на протяжении всего фильма). У господина Грималя Гренуй выполняет непосильную физическую работу изо дня в день, и в один день заболевает сибирской язвой, но как ни странно вылечивается, и теперь такого выносливого чернорабочего боятся потерять, улучшая ему условия работы – он работает чуть меньше остальных, ему разрешают перерывы, в которые он может выходить из дома, чего он несомненно ждал, ведь «перед ним открылся величайший в мире заповедник запахов: город Париж». На тот момент Греную всего 12 лет. Он бродит по городу и вдыхает в себя все запахи города, находя и узнавая все новые и новые. В один из таких дней Гренуй «впервые услышал запах духов – в собственном смысле слова …. Он был не привередлив. Между тем, что повсеместно обозначалось как хороший запах или дурной запах, он не делал различий – пока не делал. Цель охотничьих вылазок состояла в том, чтобы просто-напросто овладеть всеми запахам, какие мог предложить ему мир, и единственное условие заключалось в том, чтобы запахи были новыми. Запах конского пота значил для него столько же, сколько нежный аромата розового бутона….».   
И вот однажды в годовщину правления короля, народ собирается на главной площади, где во всю пускают фейерверки, Гренуй тоже отправляется туда, но как всегда с одной лишь целью – узнать новые запахи, чего, к своему великому разочарованию, не обнаруживает. И вдруг он ощущает едва уловимый аромат, неизвестный и очень волнующий его. Жан-Батист следует за ароматом, проходит по опустевшим улицам и улочкам и вот он видит одиноко сидящую совсем юную девушку, чистящую фрукты. Гренуй понимает, что этот божественный, по его мнению, аромат исходит именно от этой девушки. Гренуй осознает, что «если не овладеет этим запахом, его жизнь лишится всякого смысла». К нему приходит мысль, что он должен стать «Творцом запахов». Затем он убивает девушку, чтобы «насытиться» ее ароматом, ароматом ее тела, волос, запомнить этот запах. По фильму Гренуй сталкивается с ней перед тем, как убить ее, и уже в тот момент чувствует что-то необычное, хватая за руку девушку и впиваясь носом в ее руку, отчего девушка пугается и убегает, а он следует за ней, точнее за ее запахом и только потом обнаруживает ее и убивает.

Как-то Гренуй приносит кожи животных одному парижскому парфюмеру – Джузеппе Бальдини, который в свою очередь пытается разгадать формулу духов своего конкурента Пелисье. Гренуй, только зайдя в дом Бальдини и почувствовав запах «Амура и Психеи» (так назывались духи Пелисье), сразу предлагает Бальдини составить их. Бальдини недоверчиво, весьма скептически отнесся к подобному предложению, но ради потехи над столь самоуверенным чернорабочим, разрешает Греную составить эти самые духи. У Гренуя получается, Бальдини потрясен, на что Гренуй отвечает ему, что «Амур и Психея» не очень хорошие духи и он может составить намного лучше – и без какого-либо согласия со стороны ошарашенного Бальдини снова приступает к смешиванию эссенций и различный эфирных масел. Получившуюся смесь Бальдини не стал «апробировать», а на вопрос Гренуя  о его возможности работать в мастерской, Бальдини обещал подумать. Бальдини выкупает Жана-Батиста Гренуя у господина Грималя, а Грмаль как ни странно в этот же день погибает (по книге – сразу же, т.к. его сбивает карета и он падает в реку, по фильму – к вечеру, после того, как отметил удачную сделку по продаже и, возвращаясь домой в сильном подпитии,  тоже падает в реку). 
Жан-Батист Гренуй начинает работать у Джузеппе Бальдини, обучаясь ремеслу, и составляя все новые ароматы и  принося Бальдини огромные доходы. Бальдини приписывает все эти изобретения себе, но Греную все равно. Его главная цель – научиться получать запахи, дистиллировать их не только из растений, но и их других материалов, что в последствие он и пытается сделать (дистиллировать запах металла, стекла, и даже кошки!), но все тщетно, и Гренуй смертельно заболевает. Никто не верит в его выздоровление. И тут в книге снова делается акцент на то, что Гренуй не имеет запаха: когда доктор осматривает его и говорит, что болезнь у Жана-Батиста очень страшная и жить ему осталось недолго, но также замечает, что запаха нет, хотя по идее при такой болезни и таких гнойных выделениях обязательно присутствует гнилостный запах разложения, но от Гренуя ровным счетом не исходит никакого запаха. И вот тут появляется тот заветный вопрос Гренуя о других способах дистилляции, на что Бальдини отвечает: «Да, есть….Прежде всего в Грасе». Вскоре Гренуй выздоравливает, он вообще был на удивление стойким к болезням и невзгодам, «как клещ на дереве, коему жизнь не предлагает ничего другого, кроме перманентной зимовки. Маленький уродливый клещ скручивает свое свинцово-серое тельце в шарик, дабы обратить к внешнему миру минимальную поверхность….Клещ упрямый, упорный, мерзкий, притаился, и живет, и ждет…..Таким клещом был маленький Гренуй». Он получает звание подмастерья и отправляется в Грас, предварительно оставив Джузеппе Бальдини тысячу новых формул духов. Довольный Бальдини, проводив Гренуя в Грас, подумывает о том, что как ему повезло, наконец-то он получил то, к чему он так долго стремился - деньги, слава, успех… ну и что, если все эти заслуги принадлежали Греную, это было уже не важно. В тот же вечер дом Джузеппе Бальдини, располагающийся на мосту Менял обвалился в реку. И вот тут можно отчетливо проследить идею фильма о том, что все, кого покидал Жан-Батист Гренуй практически сразу умирали. По книге единственная мадам Гайар, как уже было сказано ранее, не погибла от нападения, а умерла собственной смертью. 
Гренуй  направляется в Грас, по дороге стараясь избегать людей. Он находит по дороге одну пещеру, в которой на удивление практически нет запахов, особенно человеческих, которые Гренуй обычно чувствовал за километры. Он решает остаться там, наслаждаясь одиночеством и изобретая в своем воображении новые, божественные запахи. Так он проживает 7 лет. И вот однажды он осознает, что он сам не имеет запаха, что повергает его в шоковое состояние, теперь он понимает, почему зачастую люди его не замечали, не воспринимали абсолютно никак – у него не было своего запаха. И он решает выбраться, наконец, из пещеры и дойти до Граса, чтобы там изобрести свой запах, самый божественный и неповторимый.  
Следующий эпизод в фильме пропущен. Гренуй следует в направлении Граса, но по пути попадает в город Пьерфор, где рассказывает мэру о нападении на него грабителями и то, как они его держали на протяжении долгого времени в плену. Этот случай заинтересовывает владетеля соседнего города, маркиза де ла Тайад-Эспинасса. Он выдвигает какую-то научную теорию, устраивает научную конференцию по этому поводу в медицинском университете, где Гренуй выступает в качестве экспоната. Далее следует курс лечения Гренуя, маркиз де ла Тайад-Эспинасс одевает его в наряды, учит манерам, после чего Гренуй заявляет, что у маркиза ужасные фиалковые духи и он может сделать лучше. Ему  разрешают в мастерской местного парфюмера Рунеля создать новый аромат для маркиза, где он также создает новый, необычный запах – запах человека, который присваивает себе. И выходя на улицу, понимает, что теперь окружающие начинают его замечать, относятся теперь как существующему человеку, «люди как бы приняли его в свое окружение, себе на равных». Гренуй покидает этот город и направляется в Грас. 
По фильму он сразу направляется в Грас, после того как покинул свое пристанище – пещеру, и по пути встречает экипаж, в котором и едет рыжеволосая красавица, обладательница самого прекрасного запаха, по мнению Гренуя. Так состоялась их «первая встреча». Он продолжает свой путь в Грас. 

Там он устраивается у одной вдовы, мадам Арнульфи, владеющей небольшой мастерской по производству, младшим подмастерьем (старшим подмастерьем являлся некий Дрюо, по совместительству также являвшийся и любовником мадам Арнульфи). Гренуй работает там за наименьшую плату, но финансовая сторона его совсем не интересует, ему лишь нужно продолжать свои поиски идеального аромата. Гренуй экспериментирует с человеческими запахами, усыпив бдительность Дрюо, который все больше пропадает либо в спальне вдовы Арнульфи, либо в пабе. Гренуй также замечает, что разные ароматы влияют на поведение людей по-разному, они имеют власть над людьми. Однажды Гренуй, прогуливался по городу, и останавливается возле одного богатого дома и неожиданно улавливает тот божественный запах, который ему уже однажды удалось услышать. Жан-Батист понимает, что это запах молодой, совсем еще юной красавицы, живущей в этом доме. Вот где он впервые по сюжетной линии книги «встречает» Лауру Риши, ту самую рыжеволосую красавицу, дочь Второго Консула Граса – Антуана Риши. И Гренуй понимает, что должен заполучить этот запах…. По задумке режиссера Гренуй пытается в одну из ночей подстеречь Лауру в саду ее дома, куда она выходит вечером прогуляться, но ему не удается, т.к. в это время выходит Антуан Риши, и окликает дочь. 

Гренуй начинает при помощи сала и жира извлекать запах из живых организмов – животных и людей. По сюжетной линии он платит одной немой нищенке за то, чтобы она в течение дня носила тряпки, обмазанные жиром, чтобы собрать и дистиллировать ее запах. Но получается совсем не то, что ожидает Гренуй. И тут его посещает мысль, что для получения тех ароматов, которые действительно чего-то стоят, ему нужны лишь отдельные люди, а именно юные красивые девушки, именно те, которые внушают людям любовь. И вот начинается серия убийств, в результате которых с девушек срезают волосы и одежду и подкидывают их тела в самые разные места.  В фильме подробно описываются эти события, при каких обстоятельствах Гренуй выбирает и убивает своих жертв. В книге упоминается  лишь сам факт того, что он убивает девушек, никаких подробностей.  В экранизации режиссер решает показать такой эпизод, как день рождение Лауры, присутствие там не только гостей, но и жениха Лауры. И вот тут тоже существует некое расхождение в именах. Режиссер, сохранив все фамилии и географические названия, зачем-то изменяет фамилию жениха Лауры Риши, и  если в книжном варианте барон де Буйон, то в фильме – маркиз де Монтескье. Лично для меня остается непонятным такая замена. И вот следуя сюжету фильма, на дне рождении Лауры предлагается сыграть в прятки, местом для чего объявляется огромный сад-лабиринт. И вот гости разбегаются по всему саду, где Лауру в одном из уголков уже поджидает Гренуй, но она замечает его тень и убегает, чем и спасается в тот момент. Зато две другие молодые гостьи не убереглись от нападения Гренуя. Затем убийства на время прекращаются, т.к. Греную нужна лишь Лаура, он выжидает подходящего момента, но жители Граса успокаиваются – приходит известие, что подобные преступления начали происходить в соседнем городе, а это значило, что «Убийца  Девушек» перебрался в другой город, и опасность больше не грозит. В честь этого устраивают гуляние, но лишь отец Лауры – Антуан Риши не успокаивается, чувствуя, что убийца рядом, и этому убийце нужна лишь его дочь, но для чего именно Риши пока не знал. Снова в фильме  делается акцент на попытку Гренуя поймать Лауру (в книге этого эпизода не подразумевалось), когда она ссорится с отцом и убегает куда глаза глядят, где в темных переулках города ее снова поджидает Гренуй. Но и на этот раз ему ничего не удается, т.к. Риши находит дочь и уводит ее домой, отец в который раз спасает свою дочь от гибели. Он решает имитировать отъезд Лауры в соседний город Гренобль, но на самом  деле он отвозит ее в монастырь, где по его мнению Лаура будет в безопасности. Но Гренуя не обмануть, а вернее не обмануть его чутье, его нечеловеческое обоняние – он следует за семейством Риши, несмотря на то, что привратник у въездных ворот говорит, что Риши отправились в другую сторону (позже, именно из-за этого «прокола» со стороны Гренуя и хорошей памяти городского сторожа он и будет пойман). А пока Антуан Риши пребывает в полной уверенности, что дочь в монастыре никто не тронет. Он пишет срочную телеграмму ее жениху чтобы ускорить свадьбу, чтобы наверняка обезопасить свою единственную дочь. Но роковая развязка уже близка. Ночью Гренуй пробирается в комнату Лауры и убивает ее, «снимая» с нее тот единственный запах, ноты которого так не хватало Греную для создания своих «шедевральных» духов. 
И вот Гренуя схватили и заключили под стражу. День его казни – народ уже собрался на главной площади, где будут казнить приговоренного. Гренуя выводят из камеры, он незаметно поливает себя своими духами… Жан-Батист Гренуй предстает перед собравшимися зеваками. Он появляется из кареты, которая доставила его на площадь (несмотря на то, что приговоренных в кандалах всегда вел конвой), он вышел и буквально покорил всех своим появлением. Люди падали перед ним с возгласами: «Он ангел! Он невиновен!». Гренуй вытаскивает платок, смачивает его своими чудесными духами, взмахивает и все, кто находился на площади начинают ощущать чувства любви, окрыленности и несдерживаемой страсти, и все начинают предаваться утехам плотской любви…. Самым последним пал к его Антуан Риши со словами: «Прости меня, сын мой»…. И Гренуй уходит, покидая этот город. Хотя в фильме опущен тот момент, что Гренуй просыпается в комнате убитой им Лауры, а рядом сидит, держа за руку Гренуя, Антуан Риши и просит Гренуя остаться, и стать ему вместо сына. Гренуй обещает, что останется, но ночью покидает город. И вот Жан-Батист Гренуй решает вернуться в Париж, по дороге размышляя и приходя к выводу, что он уже не испытывает той удовлетворенности от создания неземного аромата, то, что он смог подчинить себе всех благодаря этим духам, что перед ним открывается безграничная власть над людьми. Но он осознает, снова вспоминая первую убитую девушку, что ему не хватало любви…. Гренуй понимает, что никогда он не сможет любить и быть по-настоящему любим, от этой жизни ему больше ничего не надо… Гренуй возвращается в Париж, на то самое место, где когда-то родила и оставила его мать, а именно рынок (по книге - это Кладбище Невинных, на которм и построен рынок). Там собрались бродяги перед костром (по книге – это воры, убийцы, проститутки – самый низший слой населения). Гренуй открывает флакончик и полностью выливает на себя духи… Сидевшие у костра люди почувствовали какое-то вожделение: «Этот человек-ангел притягивал их. Притягивал как водоворот… что увлекало их, гнало к нему, было волей в чистом виде… каждый хотел коснуться его, каждый хотел урвать кусок….искорку его волшебного огня. Они сорвали с него одежду, волосы, кожу с тела, они разодрали его….». Гренуя растащили на множество маленьких кусков, не оставив от него совершенно ничего! После чего, довольные, бродяги стали обратно собираться у костра, «они были чрезвычайно горды. Они впервые совершили нечто из любви» - так и заканчивается   история Жана-Батиста Гренуя, самого гениального и самого отвратительного человека восемнадцатого столетия…..
Не тронув содержательную часть, Том Тыквер сконцентрировался на формальной, и дело тут отнюдь не в любви режиссёра к всевозможным киноэкспериментам. Перед режиссером стояла сложновыполнимая задача – поведать зрителю о внутреннем мире героя, главной особенностью которого является уникальное обоняние. Тыквер отказался от спецэффектов, бросив все силы на создание необходимой атмосферы, что, в конечном счете, приводит к желанному результату. Утопающий в собственном смраде Париж резко контрастирует с чистым и ухоженным (конечно, в понятиях той эпохи) Грассом. С помощью нехитрых операторских приёмов Тыквер обращается к нашей фантазии. И если основные компоненты духов Бальдини выстраиваются в единый ассоциативный ряд (мускус, жасмин, гвоздика), то волшебная симфония ароматов человеческих тел, собранных Гринуем, будет индивидуальна для всех без исключения. 

В экранизации «Парфюмера» Тыкверу удалось сделать то, к чему всю жизнь стремился его главный герой: найти идеальное сочетание ингредиентов для получения доселе неизвестного «товара». Режиссёр достиг удобоваримого баланса между первоначальным замыслом и последующей реализацией. Мировой бестселлер в качестве первоисточника, мощная актёрская труппа (с великолепными Дастином Хоффманом и Аланом Рикманом), серьёзный для европейского кино бюджет ( млн.) – вот главные составляющие картины Тыквера. С помощью романа Патрика Зюскинда этот немецкий режиссёр продемонстрировал зрителю ещё одну грань своего дарования. Оказалось, что в антураже XVIII века он чувствует себя так же уютно, как и в сумасшедшем ритме современности
.    
Принципиальное отличие тикверовского фильма от романа Зюскинда заключается в том, что Зюскинд, прошедший интеллектуальную выучку немецкой классической философии, оперирует внеэмоциональными категориями, бестрепетными и абсолютными, Тиквер же по возможности очеловечивает своего героя. Главный персонаж романа – завершенное, неотмирное чудовище, гениальный мерзавец из той же галереи, что и де Сад, Сен-Жюст, Фуше и Бонапарт, и даже всецело превзошедший их, ибо еще в момент рождения он остался без души, заключенным в телесную оболочку чистым духом (прежде всего в обонятельном смысле слова); человеческое в нем даже не снято в гегелевском значении этого понятия (то есть впитано и превзойдено), а просто-напросто отсутствует. Зюскиндовский Гренуй всякий раз убивает по холодному творческому расчету, без чувств, раскаяний и сожалений, без ненависти и страсти, если только под страстью не понимать созидательный порыв к абсолютному, сверхчеловеческому совершенству. Гибель первой жертвы – безымянной девушки с улицы Марэ – была случайна лишь в смысле спонтанности, с которой суверенная воля гения ароматов начала свое разыскание идеала, но никак не в смысле неосторожности: «Она так оцепенела от ужаса при виде его, что ему вполне хватило времени, чтобы сжать руками ее шею. Она не вскрикнула, не пошевелилась, не попыталась защититься хотя бы жестом. А он и не взглянул на нее.… он впитал ее запах с головы до ног, до кончиков пальцев, он собрал остатки ее запаха с подбородка, пупка и со сгибов ее локтей. Когда он извлек всё и она увяла, он еще некоторое время сидел рядом с ней на корточках, чтобы прийти в себя, ибо он пресытился ею. Он не хотел расплескать ничего из ее запаха». Тиквер превращает строгий и стройный трансцендентальный реквием Зюскинда в историю одиночества, ждущего и жаждущего любви. В фильме первая жертва – жертва не чужой суверенности, но чужой неосторожности, нечаянной ошибки, сопутствуемой грехом и виной (главный герой романа, напомню, был мучим лишь характерной разве что для сартровских персонажей загроможденностью собственным «я»); к ней, первой из вереницы юных рыжеволосых ангелов, всякий раз возвращается в пронзительных фантазиях-флэшбэках разум тикверовского Жан-Батиста Гренуя, то подспудно, то сознательно ищущего любви и, следовательно, искупления и спасения. Холодный анфлераж истины и совершенства пресуществился в картине в экзистенциальную драму. Посему нельзя сказать, что история Тиквера менее красива или менее одухотворена, чем история Зюскинда, – просто это несколько другая история. И остальные, более мелкие расхождения фильма с романом (мадам Гайар не умрет, как в романе, в 90-летнем возрасте в богадельне от опухоли горла, но будет зарезана прохожими лихоимцами сразу же по получении денег за малыша Гренуя, а мэтр Бальдини в блистательном исполнении Дастина Хоффмана прочтет – в дополнение к романным словам – мини-лекцию о трех частях и двенадцати элементах аромата, удачно срифмованную с основами музыкальной теории и количеством будущих жертв) – лишь частности по сравнению с этим принципиальным различием двух способов мыслить, чувствовать и придумывать мир
.  

На мой взгляд, фильм получился динамичным, с «ровным ритмом» повествования, в то время как сюжет по книге  более «скачкообразен». Чтобы фильм не получился прерывистым, сценаристу пришлось пойти на изъятия из оригинального сюжета (многие нисхождения с оригиналом книги я подробно описала и сравнила выше). Также, можно добавить, что, к примеру, если верить книге, количество ингредиентов в «супер-духах» Гринуя было не 13, а 25 (подобное сокращение позволило сэкономить экранное время, быстро «прокрутив» убийства). Срок пребывания Гринуя в пещере был сокращен с 7 лет до нескольких недель, а масштаб внезапного успеха Бальдини существенно уменьшен (в романе он построил новую фабрику, стал королевским поставщиком и величайшим парфюмером Европы). 

Отличная экранизация произведения, которое на первый взгляд экранизации вообще не поддается. Формула успеха - отличное сочетание постановки, актерской игры, визуальной составляющей, декораций и музыки. Режиссер фильма, Тыквер, не просто справился с этой сложнейшей задачей, но и сделал это просто блестяще.
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� Вера Вольф � HYPERLINK "http://www.dosug.com/" �www.dosug.com�





� Станислав Никулин � HYPERLINK "http://www.kinomania.ru/movies/p/Perfume_The_Story_of_a_Murderer/index.shtml" ��http://www.kinomania.ru/movies/p/Perfume_The_Story_of_a_Murderer/index.shtml�


� � HYPERLINK "http://www.kinoafisha.spb.ru/reviews/977643/" ��http://www.kinoafisha.spb.ru/reviews/977643/�





PAGE  
9

